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הוֹד֣ו1ּ
cảm–tạ
H3034

לַי֭הוָה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

קִרְא֣וּ
go�i
H7121

בִּשְׁמ֑וֹ
trong–danh–người
H8034

יעוּ הוֹדִ֥
biết
H3045

ים עַמִּ֗ בָ֝
trong–dân–chúng

יו׃ עֲלִילוֹתָֽ
hành–vi–người
H5949

Hãy ngợi khen Ðức Giê-hô-va, cầu khẩn danh của Ngài; Khá truyền ra giữa các dân những công việc Ngài!

ׁירוּ־2 שִֽ
hát
H7891

ל֭וֹ
—

זַמְּרוּ־
ca–ngợi
H2167

ל֑וֹ
—

יחוּ ֗ שִׂ֝
suy–gẫm
H7878

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

יו׃ נִפְלְאוֹתָֽ
lạ–lùng–người
H6381

Hãy hát, hãy hát cho Ngài những bài ca! Khá nói về các việc lạ lùng của Ngài.

תְהַלְלו3ּ הִֽ֭
ngợi–khen

ם בְּשֵׁ֣
trong–danh
H8034

קָדְשׁ֑וֹ
sự–thánh–khiết–người
H6944

ח יִשְׂ֝מַ֗
vui–mừng
H8055

׀לֵב֤ 
lòng

י מְבַקְשֵׁ֬
tìm–kiếm
H1245

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy khoe mình về danh thánh Ngài; Nguyện lòng kẻ nào tìm cầu Ðức Giê-hô-va được khoái lạc!

דִּרְשׁ֣ו4ּ
tìm–kiếm
H1875

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְעֻזּ֑וֹ
và–sức–mạnh–người
H5797

בַּקְּשׁ֖וּ
tìm–kiếm
H1245

פָנָי֣ו
mặt–người
H6440

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

Hãy cầu Ðức Giê-hô-va và quyền phép Ngài, Hãy tìm kiếm mặt Ngài luôn luôn.

זִכְר֗ו5ּ
nhớ
H2142

יו נִפְלְאוֹתָ֥
lạ–lùng–người
H6381

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֑
làm

יו פְתָ֗ מֹ֝
phép–lạ–người
H4159

וּמִשְׁפְּטֵי־
và–công–lý
H4941

יו׃ פִֽ
miệng–người
H6310

Hỡi dòng dõi Áp-ra-ham, là kẻ tôi tớ Ngài, Hỡi con cháu Gia-cốp, là kẻ Ngài cho�n,

זֶרַ֭ע6
dòng–dõi
H2233

אַבְרָהָם֣
Áp-ra-ham
H0085

עַבְדּ֑וֹ
đầy–tớ–người
H5650

בְּנֵי֖
con–trai

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

יו׃ בְּחִירָֽ
người–được–cho�n–người
H0972

Hãy nhớ lại những việc lạ lùng Ngài đã làm, Các dấu kỳ và đoán ngữ mà miệng Ngài đã phán.

ה֭וּא7
ấy
H1931

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

רֶץ אָ֗ הָ֝
đất
H0776

יו׃ מִשְׁפָּטָֽ
công–lý–người
H4941

Ngài là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời chúng tôi; Sự đoán xét Ngài ở khắp trái đất.

זָכַר8֣
nhớ
H2142

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

בְּרִית֑וֹ
giao–ước–người
H1285

דָּבָ֥ר
lời
H1697

וָּ֗ה צִ֝
truyền–lệnh
H6680

לְאֶלֶ֣ף
cho–ngàn
H0505

דּֽוֹר׃
đời–đời
H1755

Ngài nhớ đến sự giao ước Ngài luôn luôn, Hồi tưởng lời phán dặn Ngài cho đến ngàn đời,

ר9 אֲשֶׁ֣
mà

כָּ֭רַת
cắt
H3772

אֶת־
với
H0854

אַבְרָהָם֑
Áp-ra-ham
H0085

וּשְׁב֖וּעָת֣וֹ
và–lời–thề–người
H7621

ק׃ לְיִשְׂחָֽ
[H3446]
H3446

Tức là giao ước Ngài đã lập với Áp-ra-ham, Ðã thề cùng Y-sác,
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עֲמִידֶ֣ה10ָ וַיַּֽ
và–đứng–nó
H5975

ב לְיַעֲקֹ֣
cho–Gia-cốp
H3290

ק לְחֹ֑
cho–luật–lệ
H2706

ל יִשְׂרָאֵ֗ לְ֝
cho–Y-sơ-ra-ên
H3478

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ði �nh cho Gia-cốp làm lý lẽ, Và lập cho Y-sơ-ra-ên làm giao ước đời đời,

ר11 לֵאמֹ֗
cho–nói
H0559

לְךָ֗
—

ן אֶתֵּ֥
ban–cho
H5414

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

בֶל חֶ֝֗
dây

ם׃ נַחֲלַתְכֶֽ
cơ–nghiệp–các–ngươi
H5159

Mà rằng: Ta sẽ ban cho ngươi xứ Ca-na-an, Là phần sản nghiệp các ngươi;

֭הְיוֹתָם12 בִּֽ
trong–là–ho�
H1961

מְתֵ֣י
đàn–ông
H4962

ר מִסְפָּ֑
số
H4557

ט מְעַ֗ כִּ֝
như–ít
H4592

ים וְגָרִ֥
và–tạm–trú

הּ׃ בָּֽ
—

Lúc ấy ho� chỉ là một số ít người, Không đông đảo và làm khách lạ trong xứ,

יִּתְהַלְּכו13ּ וַֽ֭
và–đi
H1980

מִגּ֣וֹי
từ–các–dân–tộc

אֶל־
đến
H0413

גּ֑וֹי
các–dân–tộc

ה מַּמְלָכָ֗ מִ֝
từ–vương–quốc
H4467

אֶל־
đến
H0413

עַ֥ם
dân–chúng

ר׃ אַחֵֽ
khác
H0312

Ði từ dân nầy đến dân kia, Từ nước nầy qua nước khác.

א־14 ֹֽ ל
không
H3808

הִנִּ֣יחַ
để–yên
H3240

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

ם לְעָשְׁקָ֑
cho–áp–bức–ho�
H6231

וַיּ֖וֹכַח
và–quở–trách
H3198

עֲלֵיהֶם֣
trên–ho�

ים׃ מְלָכִֽ
vua
H4428

Ngài không cho ai hà hiếp ho�; Ngài trách các vua vì cớ ho�,

ל־15 אַֽ
đừng
H0408

תִּגְּע֥וּ
chạm–đến
H5060

בִמְשִׁיחָי֑
trong–Đấng–chi �u–xức–dầu–tôi
H4899

וְלִ֝נְבִיאַי
và–cho–tiên–tri–tôi
H5030

אַל־
đừng
H0408

עוּ׃ תָּרֵֽ
làm–ác

Mà rằng: Ðừng đu�ng đến kẻ chi �u xức dầu ta, Chớ làm hại các đấng tiên tri ta.

וַיִּקְרָ֣א16
và–go�i
H7121

עָב רָ֭
[H7458]
H7458

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

מַטֵּה־
[H4294]
H4294

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

ר׃ שָׁבָֽ
bẻ–gãy
H7665

Ngài khiến cơn đói kém giáng trong xứ, Và cất hết cả lương thực.

שָׁלַח17֣
sai
H7971

לִפְנֵיהֶם֣
cho–mặt–ho�
H6440

אִ֑ישׁ
người
H0376

בֶד עֶ֗ לְ֝
cho–đầy–tớ
H5650

ר נִמְכַּ֥
bán
H4376

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Ngài sai một người đi trước Y-sơ-ra-ên, Là Giô-sép bi � bán làm tôi mo�i.

עִנּ֣ו18ּ
hạ–mình

בֶל בַכֶּ֣
[H3525]
H3525

]רגליו[
chân–người
H7272

)רַגְל֑וֹ(
chân–người
H7272

רְזֶ֗ל בַּ֝
sắt
H1270

אָה בָּ֣
đến
H0935

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn–người
H5315

Người ta cột chơn người vào cùm, Làm cho người bi � còng xiềng,

עַד־19
đến
H5704

עֵ֥ת
thời
H6256

א־ בֹּֽ
đến
H0935

דְבָר֑וֹ
lời–người
H1697

ת אִמְרַ֖
lời–phán

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

תְהוּ׃ צְרָפָֽ
thử–luyện–người
H6884

Cho đến ngày điều người đã nói được ứng nghiệm: Lời của Ðức Giê-hô-va rèn thử người.

לַח20 שָׁ֣
sai
H7971

מֶ֭לֶךְ
vua
H4428

וַיַּתִּירֵ֑הוּ
và–tự–do–người

ל מֹשֵׁ֥
cai–tri �
H4910

ים מִּ֗ עַ֝
dân–chúng

הוּ׃ יְפַתְּחֵֽ וַֽ
và–mở–người
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Vua sai tha Giô-sép; Ðấng cai tri � các dân giải-tha người.

שָׂמ֣ו21ֹ
đặt–người

אָד֣וֹן
chúa
H0113

לְבֵית֑וֹ
cho–nhà–người

ל וּמֹ֝שֵׁ֗
và–cai–tri �
H4910

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

קִנְיָנֽוֹ׃
tài–sản–người
H7075

Vua lập người làm quản gia, Làm quan cai tri � hết thảy tài sản mình,

ר22 לֶאְסֹ֣
cho–buộc
H0631

שָׂרָ֣יו
quan–trưởng–người
H8269

בְּנַפְשׁ֑וֹ
trong–linh–hồn–người
H5315

וּזְקֵנָי֥ו
và–trưởng–lão–người
H2205

ם׃ יְחַכֵּֽ
khôn–ngoan
H2449

Ðặng mặc ý người trói buộc quần thần, Và lấy sự khôn ngoan dạy dỗ các trưởng lão.

א23 ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ב וְיַ֝עֲקֹ֗
và–Gia-cốp
H3290

גָּ֣ר
tạm–trú

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–đất
H0776

ם׃ חָֽ
Cham
H2526

Bấy giờ Y-sơ-ra-ên cũng vào Ê-díp-tô; Gia-cốp ngu� tại trong xứ Cham.

וַיֶּ֣פֶר24
[H6509]
H6509

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עַמּ֣וֹ
dân–chúng–người

ד מְאֹ֑
rất
H3966

עֲצִמֵהוּ וַיַּֽ֝
và–mạnh–mẽ–người

יו׃ מִצָּרָֽ
từ–kẻ–nghi �ch–người

Ðức Giê-hô-va làm cho dân sự Ngài thêm nhiều, Khiến ho� mạnh mẽ hơn kẻ hà hiếp ho�.

הָפַך25ְ֣
lật–đổ
H2015

לִבָּ֭ם
lòng–ho�

ֹ֣א לִשְׂנ
cho–ghét
H8130

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

ל הִתְנַכֵּ֗ לְ֝
[H5230]
H5230

יו׃ בַּעֲבָדָֽ
trong–đầy–tớ–người
H5650

Ðoạn Ngài đổi lòng người Ê-díp-tô đặng chúng nó ghét dân sự Ngài, Lập mưu hại các tôi tớ Ngài.

שָׁלַ֭ח26
sai
H7971

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

עַבְדּ֑וֹ
đầy–tớ–người
H5650

ן הֲרֹ֗ אַ֝
A-rôn
H0175

ר אֲשֶׁ֣
mà

חַר־ בָּֽ
cho�n
H0977

בּֽוֹ׃
—

Ngài sai Môi-se tôi tớ Ngài, Và A-rôn mà Ngài đã cho�n.

ׂמוּ־27 שָֽ
đặt

בָ֭ם
—

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

אֹתוֹתָ֑יו
dấu–hiệu–người
H0226

ים וּמֹ֝פְתִ֗
và–phép–lạ
H4159

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ם׃ חָֽ
Cham
H2526

Trong xứ Cham, tại giữa Ê-díp-tô, Hai người làm các dấu kỳ và phép lạ của Ngài.

ח28 לַֽ שָׁ֣
sai
H7971

חֹ֭שֶׁךְ
bóng–tối
H2822

ךְ וַיַּחְשִׁ֑
và–tối–tăm
H2821

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ר֗וּ מָ֝
nổi–loạn
H4784

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

]דברוו  [
lời–người
H1697

)דְּבָרֽוֹ׃(
lời–người
H1697

Ngài giáng xuống sự tối tăm và làm ra mờ mi �t; Còn ho� không bội nghi �ch lời của Ngài.

הָפַך29ְ֣
lật–đổ
H2015

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

מֵימֵיהֶם֣
nước–ho�
H4325

לְדָ֑ם
cho–máu
H1818

מֶת וַיָּ֝֗
và–chết
H4191

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ם׃ דְּגָתָֽ
[H1710]
H1710

Ngài đổi nước chúng nó ra máu, Và giết chết cá của chúng nó.

שָׁרַ֣ץ30
[H8317]
H8317

אַרְצָם֣
đất–ho�
H0776

צְפַרְדְּעִי֑ם
ếch
H6854

י חַדְרֵ֗ בְּ֝
trong–phòng
H2315

ם׃ מַלְכֵיהֶֽ
vua–ho�
H4428

Ðất chúng nó sanh ếch nhiều lúc nhúc, Cho đến trong phòng cung thất vua cũng có.
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אָמַ֭ר31
nói
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

ב עָרֹ֑
[H6157]
H6157

ים נִּ֗ כִּ֝
[H3654]
H3654

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

ם׃ גְּבוּלָֽ
biên–giới–ho�
H1366

Ngài phán, bèn có ruồi mòng bay đến, Và muỗi trong các bờ cõi chúng nó.

נָתַ֣ן32
ban–cho
H5414

גִּשְׁמֵיהֶם֣
cơn–mưa–ho�
H1653

בָּרָ֑ד
mưa–đá
H1259

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

לֶהָב֣וֹת
ngo�n–lửa
H3852

ם׃ בְּאַרְצָֽ
trong–đất–ho�
H0776

Thay vì mưa, Ngài giáng mưa đá, Và lửa ngo�n trong cả xứ.

וַיַּ֣ך33ְ
và–đánh
H5221

גַּפְ֭נָם
cây–nho–ho�
H1612

וּתְאֵנָתָ֑ם
và–cây–vả–ho�
H8384

ר וַיְ֝שַׁבֵּ֗
và–bẻ–gãy
H7665

עֵץ֣
cây
H6086

ם׃ גְּבוּלָֽ
biên–giới–ho�
H1366

Ngài cũng hại vườn nho và cây vả, Bẻ gãy cây cối tại bờ cõi chúng nó.

אָמַ֭ר34
nói
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

ה אַרְבֶּ֑
cào–cào
H0697

לֶק וְיֶ֝֗
[H3218]
H3218

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
số
H4557

Ngài phán, bèn có châu chấu, Và cào cào bay đến vô số,

וַיֹּ֣אכַל35
và–ăn
H0398

כָּל־
tất–cả
H3605

עֵשֶׂ֣ב
cỏ
H6212

בְּאַרְצָם֑
trong–đất–ho�
H0776

אכַל וַיֹּ֝֗
và–ăn
H0398

י פְּרִ֣
trái
H6529

ם׃ אַדְמָתָֽ
đất–ho�
H0127

Cắn-sả hết thảy cây cỏ trong xứ, Và phá hại bông trái của đất chúng nó.

וַיַּ֣ך36ְ
và–đánh
H5221

כָּל־
tất–cả
H3605

בְּכ֣וֹר
đầu–lòng
H1060

בְּאַרְצָם֑
trong–đất–ho�
H0776

ית אשִׁ֗ רֵ֝
ban–đầu
H7225

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

אוֹנָֽם׃
sức–mạnh–ho�
H0202

Ngài cũng đánh giết hết thảy con đầu lòng trong xứ, Tức là cả cường-tráng sanh đầu của chúng nó.

יּוֹצִיאֵם37 וַֽ֭
và–ra–ho�
H3318

בְּכֶסֶ֣ף
trong–bạc
H3701

וְזָהָב֑
và–vàng
H2091

ין וְאֵ֖
và–không–có
H0369

בִּשְׁבָטָי֣ו
trong–gậy–người
H7626

ׁל׃ כּוֹשֵֽ
vấp–ngã
H3782

Ðoạn Ngài dẫn Y-sơ-ra-ên ra có cầm bạc và vàng; Chẳng một ai yếu mỏn trong các chi phái của Ngài.

שָׂמַח38֣
vui–mừng
H8055

מִצְרַ֣יִם
Ai-cập
H4714

בְּצֵאתָ֑ם
trong–ra–ho�
H3318

י־ כִּֽ
vì

נָפַ֖ל
ngã
H5307

ם פַּחְדָּ֣
sự–kinh–sợ–ho�
H6343

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên–ho�

Ê-díp-tô vui vẻ khi đến Y-sơ-ra-ên đi ra; Vì cơn kinh khủng bởi Y-sơ-ra-ên đã giáng trên chúng nó.

פָּרַ֣ש39ׂ
tung–ra
H6566

עָנָן֣
mây
H6051

לְמָסָךְ֑
[H4539]
H4539

שׁ וְאֵ֝֗
và–lửa
H0784

יר לְהָאִ֥
cho–chiếu–sáng
H0215

יְלָה׃ לָֽ
đêm
H3915

Ngài bủa mây ra để che chở, Và ban đêm có lửa soi sáng.

שָׁאַל40֣
hỏi
H7592

וַיָּבֵא֣
và–đến
H0935

שְׂלָו֑
[H7958]
H7958

וְלֶ֥חֶם
và–bánh
H3899

יִם מַ֗ שָׁ֝
trời
H8064

ם׃ יַשְׂבִּיעֵֽ
thỏa–lòng–ho�
H7646

Chúng nó cầu xin, Ngài bèn khiến những con cút đến, Và lấy bánh trời mà cho chúng nó ăn no nê.

תַח41 פָּ֣
mở

צ֭וּר
vầng–đá
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
[H2100]
H2100

מָיִ֑ם
nước
H4325

לְכ֗וּ הָ֝
đi
H1980

בַּצִּיּ֥וֹת
trong–nơi–khô–hạn
H6723

ר׃ נָהָֽ
sông
H5104
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Ngài khai hòn đá, nước bèn phun ra, Chảy ngang qua nơi khô khác nào cái sông.

י־42 כִּֽ
vì

זָכַ֭ר
nhớ
H2142

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

דְּבַר֣
lời
H1697

קָדְשׁ֑וֹ
sự–thánh–khiết–người
H6944

ת־ אֶֽ
[mu�c–đích]
H0853

אַבְרָהָ֥ם
Áp-ra-ham
H0085

עַבְדּֽוֹ׃
đầy–tớ–người
H5650

Vì Ngài nhớ lại lời thánh Ngài, Và hồi tưởng Áp-ra-ham, là kẻ tôi tớ Ngài.

וַיּוֹצִ֣א43
và–ra
H3318

עַמּ֣וֹ
dân–chúng–người

בְשָׂשׂ֑וֹן
trong–niềm–vui
H8342

רִנָּ֗ה בְּ֝
trong–tiếng–reo–vui
H7440

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יו׃ בְּחִירָֽ
người–được–cho�n–người
H0972

Ngài dẫn dân Ngài ra cách hớn hở, Dắt kẻ Ngài cho�n ra với bài hát thắng trận.

ן44 וַיִּתֵּ֣
và–ban–cho
H5414

לָהֶ֭ם
ho�
H1992

אַרְצ֣וֹת
đất
H0776

גּוֹיִם֑
các–dân–tộc

וַעֲמַ֖ל
và–sự–lao–khổ
H5999

ים לְאֻמִּ֣
dân–tộc
H3816

שׁוּ׃ יִירָֽ
chiếm–hữu
H3423

Ngài ban cho ho� đất của nhiều nước, Ho� nhận được công lao của các dân;

׀בַּעֲב֤וּר 45
trong–vì–cớ
H5668

יִשְׁמְר֣וּ
giữ–gìn
H8104

חֻ֭קָּיו
luật–lệ–người
H2706

יו וְתוֹרֹתָ֥
và–luật–pháp–người
H8451

רוּ יִנְצֹ֗
gìn–giữ
H5341

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Hầu cho ho� gìn giữ các luật lệ Ngài, Và vâng theo những luật pháp Ngài. Ha-lê-lu-gia!
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